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Resumen:Seexponela metodologíadela descripciónbibliográficay catalogaciónde
impresosdel siglo xvt. Paraello, en el marcode la ISBD(A), se hacenespecifica-
cionesconcretasaplicablesa dichos fondos.El objetivo principal esconseguirca-
tálogosnormalizadosa pesarde la pocauniformidadquepresentael libro impreso
duranteel primersiglo de su asentamientoy evolución.

Palabrasclaves:NormativaISBD (A), libro antiguo, siglo xvi, catalogación

Abstract:This articleshowste metholologyemployedin thedescriptionandcatalo-
guing of sixteenth-centuryprinted matter.FortUs purpose,specific characteristics
aplicableto suchstock within theISBD(A) frame are made.Theairn of this paper
is to achieve a standardizecatalogue,in spite of te lack of uniformity that this
printed mattershowsduring thefirst centuryof its appearanceandevolution.
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La catalogaciónde libros antiguospresentadificultadesqueordinariamen-
te los libros modernosno tienen.Requierenunosdetallesde descripciónmás
precisosparaidentificar característicassignificativas,comola disposicióndel
papelo la distinción entreediciones,emisionesy estados.Estosdetallesson
importantesporquepermitenla identificación de las distintascopiasde un li-
bro y proporcionanunaexactadescripciónde él.

La ISBO(A) ¡ hasido cuestionadapor partede autoresquepiensanqueel li-
bro antiguono es normalizable,debidoa la dificultad quepresentaconciliar la

¡ DescripciónBibliográfica InternacionalNormalizadapara libros Antiguos. Es unaadap-
taciónde la ISBD(G)hechaparalibros publicadosentre1501 y 1800. En ellahantrabajadolos
expertos en libros antiguosde las más importantesbibliotecas europeasy americanas.El texto
de la primera edición se aprobó en el seno de la HAB/lELA en 1980, y a partir de ella se han
hecho numerosas ediciones y traducciones, citadas algunas en este capítulo.
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rigurosatécnicacatalográficacon la variedadconquese presentanlos distintos
elementosen unaedición antigua.Estadudaha sido superadapor la realidad,
quehademostradoquelaspublicacionesantiguassonperfectamentenormaliza-
bles,aunqueparasu catalogaciónserequiereunaexperienciaespecíficay cono-
cimientosde la realidadde estoslibros. Paradescribirbien libros antiguos,es
necesarioconocerloshistóricamente,lo queimplica conocersufabricacion,es-
trnctura,el contextoen quenaceny el ámbitocultural queloshahechoaparecer.

La importanciade la normalizaciónconsisteno sólo en el hechode que
los catálogossoninstrumentosde búsquedaparalos estudiosos,sino también
porquesonfuentesde bibliografíageneraly especial,quesebasanen los catá-
logosde bibliotecassinrecurrir a losejemplares.

La descripciónde los libros antiguosdebeprestarmuchaatencióna la
transcripciónprecisadel áreade título y de publicación,y dar una mención
exactadel numerode unidadesmaterialesde la obra en el áreade descripción
física. Es en estastresáreasdondela ISBD(A) seapartamásde la ISBD(M) 2

El áreadenotasadquiereigualmenteunaimportanciasuperiorala quetieneen
los libros modernos,debidoa queen las publicacionesantiguashay queinten-
tar no perderningunainformaciónsuplementariaquepuedaevidenciarla pecu-
liaridad del ejemplar.La descripciónde ejemplares,poco desarrolladaen la
descripciónde libros modernos,es un elementoesencialpara libros antiguos.

La descripciónsebasaen la observaciónminuciosadecadalibro. Cuando
seconstataqueun ejemplarpuedeserimperfecto,o estáincompleto,sedeben
examinarotros ejemplares,cuandoseaposible, o sc ha derecurrir a un reper-
torio bibliográfico o un catálogopara verificar los datos.En amboscasosse
haceconstarla fuentede dondese tomó la informacion.

La fuenteprincipal de informaciónes la portada,y si éstafalta sepuede
utilizar cualquierpartede la publicación paraobtenerlos datosde la descrip-
ción, tanto si éstosestánreunidosen unapartedel libro comosi estándisper-
sos en la publicación.En al área1, Título y menciónde responsabilidad,y 2,
Edición, loselementosde la descripciónquese hantomadode unafuentedis-
tiritaalapunada¿sehatvpuestoentrrcorchctc~

En la transcripciónde la portadasepresentael dilema de respetarla pun-
tuacióndc ésta,actituddefendidapor muchosbibliógrafos y estudiososdel li-
bro, o utilizar la puntuaciónprescritapor la ISBD. Se ha optadopor estaúlti-
ma soluciónpuesse ha dadoprioridad a la normalizacióncatatográfica,lo
cual no merina la inteligibilidad de los datospor partedel usuario,ya que la
ISBD(A) permite suprimir la puntuaciónprescritaen los casosque seanece-
sariopara unaclara interpretaciónde los datosde la publicación. Además,la
normalizaciónfacilita el intercambiode información,porque,al producircatá-
logos automatizados,amplía enormentelas posibilidadesde recuperacióny

2 RodríguezBravo, B. Problemáticade la ISED(A). Boletínde la AsociaciónAndaluzade
Bibliotecarios. Sept. 1993, n. 32, p. 12.
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difusión de los fondos,sobetodo si se comparacon las funcionesque hasta
ahorahandadolos catálogosmanuales~.

Las normasrelativasa la lenguay abreviaturasutilizadasen la descripción
son ígualesque las presentasparapublicacionesmodernas.En cuantoal uso
de mayúsculasy minúsculas,se utiliza la ortografíanormal de cada lengua,
aunqueen lasportadassuelenvenir todaslas palabrasen mayúscula.La trans-
cripción de las letrascapitalesdel alfabetolatino a susequivalentesminúscu-
las sehacedela siguientemanera:

— ti y y se transcribencomo u, exceptocuandosonla letrainicial de una
palabra,quese poneV.

— J e 1 se transcribensiemprecomo n.
las letrasminúsculasqueno han pasadoal alfabetomoderno(ese lar-

ga,r cuadradao letrascon nexo)setranscribenpor susequivalentesen el alfa-
betoactual:s, n et, e,y.

— las minúsculasi y j, u y y, utilizadasen grafíasantiguasindistintamen-
te, setranscribencomo vienenen la fuente.

Las normasque aparecenredactadasa continuaciónsonel resultadode la
adaptaciónde la ISBD(A) a situacionesconcretasde los libros del siglo xvi.
No suponeen ningún casouna alteración de la norma establecida,sino que
sonsolucionesadoptadas,al amparodela norma,en casosen queéstano des-
ciendeadetallessignificativos.La ISBD(A) estáprogramadaparapublicacio-
nesde los siglosxvr a XVIII y es conocidoquela estructurade los libros en es-
tos siglos cambia desde su origen y primera configuración hasta su
generalizacióncomo impresomodernovehículode información, cercanoa la
concepciónactual.Los libros del siglo xvi estánmáscercade los manuscritos
e incunables,y es en estesiglo cuandoinician suevoluciónal formatomoder-
no. Los libros del XVIII estánmás cercade los impresosmodernosque los
del xví.

La estructurade estecapítuloes similar a la de la ISBD, por áreasy ele-
mentos,lo cual no quieredecirque se intentehacerunaenumeraciónexhaus-

La decisiónde hacer la descripciónde taspublicacionesreflejandolos datosigual que
v~cnenen las portadas, o proceder a su normalización se ha planteado en reuniones dc expertos
anivel internacional, y ha sido reflejada, entre otros, por: Dexeus, M. y Agenjo, J.La cataloga-
clon cooperativa del libro antiguo en España. Boletín deANABAli, 1990, 40, n. 4, p. 75-84; y:
Leoncini, C. y Servello, R. M. (eds.>Libri antichi e catalogazione: metodologie eesperienze.
Roma: Istituto Centrale per II Catalogo (inico delle Biblioteche Italiane, 1984. En la mayoría
dc los casosse ha decidido, comoen este trabajo, aceptar la normalización, para facilitar eí in-
tercambio de información, aunquecon las precisiones necesarias para textos antiguos. En fun-
ción de esto, las normas francesashan suprimido la puntuaciónprescritapara las áreas 1, título
y mención de responsabilidad, y 2, edición, y han recogido los datos conla puntuación de la
publicación. Véase: AFNOR. Catalogagedesmonographiesanciennes:rédaction dc la descrip-
tion bibliographiquc. Paris: AFNOR. 1986, p. 6 y 12.
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tiva de toda la normativaempleada,sino unaespecificaciónde los problemas
planteadosen libros del siglo XVI y cómo se hansolucionado.

1. TÍTULO Y MENCIÓN DE RESPONSABILIDAD

Los elementosde esteáreason:

1.1. Título propiamentedicho
1.2. Título/s paralelo/s
1.3. Subtitulo/s
1.3. Menciónde responsabilidad

1. 1. TITULo PROPIAMENTEDICHO

Es el primerelementode la descripción,y se refiere al título de la publicLú
ción, tal y como vieneexpresadoen ésta.En laspublicacionesantiguasel títu-
lo puedeaparecerdedistintasformas:

1.1.1. El elementoinicial del título es el nombredel autor. Esto es fre-
cuenteen obrasen latín, en las que el título empiezapor el nombredel autor
en genitivo. Se ha respetadoesteorden, aunque,en algunoscasos,se hansu-
primido en la transcripciónlas palabrasque expresanprofesióno cargo del
autorqueno sonnecesariaspara su identificacióny siemprequeno fueranlas
primeraspalabrasdel título. La supresiónde algunapalabradel título se indi-
ca con el signo de omisión «...» t Se considera,además,que la menciónde
responsabilidadva implícita en el título y no se repitea continuaciónde él. La
primera palabradel título propiamentedicho se ha iniciado con mayúscula
paradiferenciarlade las palabrasque le precedeny que hacenreferenciaal
autor. Ej.:

Divi AnselmiCantuariensisarchiepiscopi...Opera

1.1.2. El título de la publicaciónconstade dos partesseparadaspor las
palabras«o», «estoes», «es decir» (o sus equivalentesen otros idiomas:
«seu>~,«sive»,«id est»,«hocest»,etc.),en cuyocasola segundapartese con-

Se recomiendano abreviarel título salvoen ¡os casosquesca muy largo. Si se hace,se
debeprocurarqueno sepierdainformaciónesencial.Se abreviaráporel centroo porel final,
peronuncalas primeraspalabras.Algunasnormaspublicadasestablecenen seis el námerode
palabrasdel título previasa unaomisión. LIRRARY OF CONGRESS.Descriptiveeaíaloging
of rarebook. 2nd. edition. Washington:CatalogingDistribution Service,Library of Congress,
1991, p. 7 (NormaIB?).
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sideratítulo alternativo,aunquepuedeser tambiénsubtítuloo explicación de
título (véase1.2). Ej.:

RepetitionouasiveComrnentariarubricae...

.1.3. Una publicaciónpuedeofreceren la portadavarios títulos, lo que
puedeserdebidoacircunstanciasdistintas:

1.1.3.1. Que la publicaciónseauna colección de obrasindividuales,
agrupadasbajo un título colectivoy todosvienenen portada.En estecaso,en
al áreade título sepondráel titulo colectivo, y los títulos individualessereco-
geránen el áreade notas,indicandosu omisión en la de título con el signode
omision «...». Excepcionalmente,cuandoel título colectivoy los títulos indi-
Vidualesesténunidosgramaticalmentedentro deunafrase,se indicarántodos
en el áreade título. Ej.:

OperacompluraSancti Hylarii episcopihac seriecoimpressa...
En nota: Contieneen portada:Dc Trinitate contraarrianos...; ContraCons-

tantitnumhereticum...; AdConstantinumimperatores...

1. 1.3.2. Que la publicaciónseaunacolecciónde obrassin título colecti-
vo. En estecasolostítulos se transcribenen el áreadetítulo, en el mismoor-
den en quevienenen la portada5,y con la puntuaciónprescritasegúnseande
un mismo autor, o de autoresdistintos,en cuyo caso,además,irán acompaña-
dos de susrespectivasmencioliesde responsabilidad.La puntuaciónse pondrá
incluso cuandovan unidos por palabrascomo «eiusdemss,<itern», «quibus
adiecimus»,etc. Si alguno de los títulos no apareceen la portadacomún,se
expresará entre corchetes. Ej.:

Itineraconstantinoplitanumet amasianum1 ab Augerio GislenioBusbequio...
confecta ; eiusdemBusbequii De re militan contraturcam instuendaconsilium

M. Tullii CiceronisOperum.Tomus decimoscontinenslibros de ofliejis
Dialogosde senectuteparadoxa; LDialogosdesenectute]somniumSeipionisex
VI lib, de Rep. ; IDialogos]deamicitia...

(laspartes del titulo que siguen a los corchetes, aparecen en la publicación
dentro de una llave a contmuación la palabra «dialogos», y por tanto la repetí-
non esficticia. Figura 1)

.1.4. Cuandouna publicaciónen varios volúmeneso partes,incluye la
numeraciónde los volúmeneso partescomo partedel título, la numeración
del último volumensepuededarentrecorchetesy detrásde un guión. Ej.:

Primapartel-sccondaparteldelle prediche quadragesimali...

Las normasfrancesasestablecenen cinco eí númeromáximode títulos a recogeren la
descripción.Si hay mástítulos, se pondráel signode omisión seguidode la abreviatura(et al
VéaseAFNOR,op. cit., p. 13,
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1.1.5. En las publicacionesen que se desconoceel título, bien porque
carezcandeportada,o porqueéstaestémuy deteriorada,se puedetomar el tí-
tulo del inicio del texto, del colofón, silo tienen,o de los preliminares.En es-
tos casos,sepondráentrecorchetesy se harámencióndel lugar de dondese
hatomadoen el áreade notas6 Ej.:

[Octaplus psalterii Augustini lustiniani Geneuensis,predicatorii ordinis,
episcopiNebiensis...]

Ennota:Faltodeportada.- Título de inicio detexto.

1.2. Título/s paralelo/s.Cuandola publicaciónpresenteen la portadael
título en dos o más idiomas, se transcribiránen el mismo ordenque vienen,
separadospor la puntuaciónconvencional,«=». Si los subtítulosy las mencio-
nesde responsabilidadestántambiénen varios idiomas, se transcribiránjunto
a título que les corresponda,agrupadospor idiomas y separadoslos de cada
idioma por «=s>. Ej.:

Eovxrov XE%UKOV Hesychiidictionarium

1.3. Subtítulo o información complementariadel titulo. Se considera
como tal todas las frases,palabraso informaciónqueaparezcanen la publica-
ción como explicación o ampliacióndel título propiamentedicho, incluso si
hacenreferenciaa otraselementoso áreas,comomenciónde responsabilidad,
edición, impresión, etc., perovienen expresadascomo subtítulo. En algunos
casos,no es fácil distinguirlo de un título alternativo(véase1.1.2).Ej.:

Diui Alberti Magni RatisponLensis]episcopiSu[m]mi peripatheticiduepar-
íes : sulmímequarumprimadequatuorcoequeuis,secundadehomineinscribitur

Gulielmi Canten Ultraiectini Novarum lectionum libri octo : editio tertia re-
censanda ; eiusdemDe rationeemendandigraecoauctoressytagmarecensitem
auctum

Tractatuszelus Christi contraiudaeos,sarracenos& infideles ab... Petrode
CavalleriaHispano...anno 1450composilusnecnunquamimpressus...(hayotros
ti/u los cl continua <ion de éste>

1.3.1. Cuandoel título está expresado por medio de siglas o acrónimos,
la expresióndesarrolladade éstospuedeconstituirel subtítulo.

1.3.2. Si la publicacióncontienevarios títulos y varios subtítulos,cada
uno de estosirá a continuacióndel título correspondiente,salvo que hayaun
solo subtítulo comúna todosellos, en cuyo casova a continuacióndel último
título. Ej.:

Es convenienteademás,averiguarel título en un repertorioo catálogoe incluirlo como
inlormacit5ncomplementariaen cl áreade notaso incluso fueradcl rcgistro bibliográfico, en
notaa piédc página,si es rin catálogoi mprcso.
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Hieronymi Cardani Medici De sapientiae: libri quinque eiusdem De
consolationelibri tres : aliasaediti sednunc ab eodemauthorerecogniti eis-
demDe libris propiis liber unus...

1.3.3. Si un subtítulo o explicación de título viene en la portada después
de la menciónde responsabilidad,se transcribiráen el ordenque tieneen la
publicación(véase1.5.4). Ej.:

Segundapartedel libro de la vanidaddelmundo!hechopor...Diegodc Este-
lla,.. ; trataestasegundapartede las peruersascostumbresy engañosdel mundo

1.3.4. En otros casos,el subtítulopuedeincluir la menciónde responsa-
bilidad, cuandoéstaformapartegramaticaly linguisticamentedel título y vie-
ne expresadacomo unaexplicaciónde él. Ej.:

Constitutioneslegitime seu legative regionisAnglicane: euLm] subtilissima
interpretationcJohannisde Athon

(la ,nencirin de responsabilidad frrma partedel subtítulo)

1.3.5. Un subtítulo que no aparezca en portada, pero esté en otra parte de
la publicación y sc considere útil como aclaración del título, se podrá incluir
en esta área, entre corchetes. Se hará constar, además, en nota, la fuente de
dondese tomó. Ej.:

Cápúéólú~ áúgetÍeitidsehtéútiátiídi: [iibét11déíéÑióiiúmtliéblógié\áitti&
gloriosi angelici doctorisThomedeAquinol

En nola: Subtítulodel colofón

1.4. Título dependiente. Si varias publicaciones tienen unaprimeraparte
del título común, y otra que es distinta porque hace referenciaa volúmeneso
partes, niveles comprensión, forma de presentación, etc., a esta segunda parte
sellama título dependiente.En libros del siglo XVI se utiliza estaformadel ti-
tulo para describir obras en varios volúmenes o partes, ya que al estar en mu-
choscasoscadavolumen impresoen sitios distintos, no existe la concepción
unitaria que tienen estasobrasen la actualidad.Ej.:

Biblia sacracum glossainterlinean ... Tomossecundus

M. Tulli CiceronisOpera. Tomos septimus continensepistolasad T. Pompo-

n¡umArticum

1.5. Mención de responsabilidad: incluye este elemento a todas las per-
sonasy/o entidadesquetienenalgunaresponsabilidadintelectualo artísticaen
el contenidodc la publicacióny así constaen cualquierpartede ella (portada.
contraportada.colofón, preliminares,cubierta,etc.). Se puedepresentarde va-
rias formas:
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1.5.1. Puedeformar parte gramaticaly linguisticamentedel título, bien
al principio de éste (véase 1.1.1) o al final, y en entoncesno sepondrála pun-
tuacióncorrespondiente,«/ss, a no serquela menciónestérepetidaen la publi-
cacióno quehayamás mencionesde responsabilidad.Hay variasmenciones
de responsabilidadcuandovariaspersonaso entidadesdesempeñanfunciones
distintas en la publicación: traductores, editores literarios, ilustradores, etc.
Ej.:

De fastisChristi sermonesGabrielisBicI professoristheologiae
TractatusdefugaRutilii Benzonii Romani
Seraphicidoctoris5. Patris loannis EustachiiBonaventuraeordin. minor.

Opusculorumtheologicorum...¡FrancisciZamorae...in lucemaedita
Di Alberto Dureropittoree geometrachiarissimoDella simmetriade i corpi

humani libri quatro1 nuouamentetradotti dalia lingua latina nella italianada M.
Gio. PaoloGallucci Salodiano

Compendiodedoctrinaebristianadividido entrespartes...¡compuestopor...
Fray Luis de Granada traduzidode la lenguaportuguesaen nuestrovulgar
castellanoporFray luandeMontoya...

1.5.2. Puedeir introducidapor unapalabrao partículaqueexpreseauto-
ría: «compuestopor»,«auctore»,«a»,«opera»,etc. Ej.:

Sermonessacri totius anni tum detempore,tum de sanctis...1 auctoreGa-
brideBicI

Dellemeditationi soprai principali misterii di tutua la vitade ChristoN. Sig.
Parteprima..1 raccolteperVincenzoBruno

1.5.3. No seconsideranmencionesde responsabilidadlas relativasa le-
mas,dedicatorias,mecenazgoo financiación,quese incluirán, si interesa,en
el áreade notas(véase7.8).

1.5.4. Las informacionessobreapéndices,índices,etc., se transcriben
según el orden que tengan en la portada. Si vienen a continuación del título y
antesde la mención de responsabilidad, se transcriben como subtítulo. Si es-
tán a continuaciónde la menciónde responsabilidad,irán como otra mención
de responsabilidad.Cuandola menciónde volumen o parte, o menciónde un
segundotítulo que se presentacomo un apéndicey no como una segunda
obra,o inclusoun subtítulo (véase,1.3.3)aparezcanacontinuaciónde la men-
ción de responsabilidad,se incluye igualmentecomo otra menciónde respon-
sabilidadO ~. Ej.:

DictionariumAmbrosii Calepini postril supraomneshactenusomnisgene-
os vocum...1 ex Pauli quoqudManutii Aldi obseruationi...; un cumConradiGes-
neoonomastico...

IFLA. LSBD(A) Descripcióbiblográficanormalitzadainternacionalper a publicacions
monogrñphiquesantigues(Antiquária).Barcelona,Institut Cataláde Bibliografia, 1954, p. 23
(Norma1,5.9),
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Libro de laoraciónen queseponenconsideracionessobrelos Euangeliosde
todoslos domingosdel año.../ compuestoporFrayAndresCapella...; va al fin...
unacartao colloquio interior de Christonuestroredemptoral animadeuotacom-
puestapor... loanLanspergio

Paratitíain libros IX codicis lustiniani repetitaepraelectionis1 opus lacobi
Cuiacii... ; eiusdemadeundemObservationumlibri tres, XVIII, XIX, XX

1.5.5. Las mencionesde responsabilidadse transcribenen el orden y
formaque vienen en la publicación. Se transcribiránpreferentementetodas,
aunquesepuedenomitir palabrase inclusonombres,lo cual seindicaráconel
signo de omisión «...». Si se considera necesario incluir alguna palabra de en-
lace que aclare la función que realizaunapersonao entidaden la publicación,
por que no quedeclaroen ésta,se harásiempreentrecorchetes.En cuantoa la
ortografía,seseguiránlas normasespañolasen cuantoa uso de mayúsculasy
minúsculas,teniendoen cuentadosexcepciones:

a) se debenponercon mayúsculainicial las palabrasque expresanel lu-
garde origendel autor,aunqueéstetengaademásun apellido.Ej.:

PaoloGallucci Salodiano
Sedulil Scoti Hyberniensis

b) sepondráigualmentecon mayúsculainicial la primerapalabradel títu-
lo que aparecedespuésdel nombredel autor, cuandoéstele precede(véase
iii)~ Fi.:

.

ErasmiRoterodamiOpuseulumcui titulus est...

1.5.6. Las mencionesde responsabilidadque precedenal título (véase
1.1.1) puedenponersedetrásde él siempreque no esténunidaslingúísticao
gramaticalmentea éste,y el cambiode ordense expresaráen el áreade notas,
por medio de la expresión:Autor precedeal título.

LS.?. Las mencionesde responsabilidadqueno aparezcanen la portada
de la publicación, pero se considere necesario incluirlas en la descripción, se
darán entre corchetes. Se indicará en el área de notas el lugar de la publica-
ción de donde se tomó la información. Ej.:

Universaloca ja logicamAristoiclis in mashemaricasdisciplinas: hoc no-
vum opus declarat1 [PetrusCathenaVenetusí

En noto: Autor de licencia

1.5.8. Sc considerarán también menciones de respoiisabilidad las que no
incluyan un nombre de persona. Ej.:

Dominici a 5. Geminiano,iuris utriusqueconsulti pracstantissimiIn secun-
damdecreton¡mpartemcoramentarialoannis de Crassis1 aliorumquedoctissi-
morumhominumadnotatibusiIlusl.rata...
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1.5.9. Una informaciónrelativaa otrasáreas(edición, publicación,etc.)
que en el libro forme partede la menciónde responsabilidad,se transcribirá
con ella. Ej.:

Illustra monimenta[sic] MT. Ciceronisdediuina natura& diuinatione1 a
PetroMarsoreconcinata,castigataletí enarrataan. Sa. MDVII

TractatuszelusChristi contraiudaeos,sarracenos& infidelcs¡ ab... Petrode
CavalleriaHispano...anno 1450 cotnpositusnec numquamimpressus...(a conti-
nuaciónviene otro título de otro autor)

2. AREA DE EDICIÓN

Pueden dar lugar a descripciones independientes no sólo las ediciones,
stnotambiénlas emtsíones,impresionesy estadosdelas publicacionesmono-
gráficasantiguas.Sepuedeconsiderarque lo prescritoparael áreade edición
incluye la información relativa a la emisión, impresión o estado que se descri-
be8.

Los elementosde esteáreapuedenser:

2.1. Mención de edición
2.2. Menciónparaleladeedición
2.3. Mención de responsabilidad de la edición
2.4. Mención de edición adicional
2.5. Mención de responsabilidad relativas a la mención de edición adi-

cional

2.1. Se consignarala menciónde edición tal y como vengaexpresadaen
la publicación,quenormalmenteincluirá la palabra«edición»o «impresión»,
y suscorrespondientesen otros idiomas,acompañadoo no del númerode edi-
clon. Términoscomo «nuevamenteimpressoen Alcala de Henares»,pueden
tenerrelación con el lugarde impresióny seexpresaránen el áreade publica-
cion. Ej.:

In bacautemnovissimaimpressione
Tertiaeditio
Nunc denuoin hacquartaedilione
Editio postrema

2. 1.1. Se incluyenen esteárealas palabraso frasesquehaganmencióna
diferencias en el contenido de la publicación o en la forma de presentación,

IFLA. ISBD (A): Descripciónbibliográficainternacionalnormalizadaparapublicaciones
monográficasantiguas.2’ ed.rey. Madrid:ANABAD, 1993,p. 58.
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respecto a ediciones anteriores, o emisiones, impresionesy estadosdistintos.
Estas diferencias puedenserdebidasa variascausas:

2.1.1.1. Que es la primeraedición,ya seala ediciónpríncipeo la prime-
raque sehaceen un paíso por un impresorEj.:

Nuneprimum in lucemeditus
Nuperin lucemeditum
Nuneétenebris...omni adhibiíasolertiaemendatumiii lucemprodit
Nune autemEcc[esiacMediolanensisactorumlibro excerptae...

2.1.1.2. Que la edición que sepresentaestácorregidapor el autorde la
obra.Ej.:

Opushoenunedenuoabauctoreipso recognitumest...supraomnesantecdi-
tiones...

Ab ipso nonedemumauctorerecognitaatqlue]aucta

2.1.1.3. Que se han corregido los erroresque presentabanedicionesan-
teriores.Ej.:

Nunedenuoabinnumerisquibusscatebaterroribus...
In haceditionepraetermendasplurimascorrectasadiectaetiamsuní...

2.1.1.4. Que la edición que se presentacontieneadicionesde índices,
comentarios,ilustraciones,etc. queno teníanlas anteriores.Ej.:

Di nuouo datein luceconunatauola...
Hac ultima editioneadiectusest index Iocupletissimus
Nouamentecon soifima diligentia ristampate& rieorrette& di varia figure

adornate

2.1 .2. Cuandolas fraseso palabrasquehacen referenciaa una edición,
vienen en la publicaciónexpresadasformandopartedel título o subtítulo, se
respetarála intenciónde la publicación.Ej.:

SanctaeGertrudisinsinuationumdivinaepietatis exercitianonnulla : nunede
nouo 1 perP.M.F.IoannemCastañiza...in lucemedita.

loan BapíistaeBernardiPatricii Veoeti Seminarii totius philosophiaeappen-
dix recensadiecta& in lucemedila

2.1.3. Si la mención de edición incluye información relativa a otras áre-
as (título, publicación,etc.), se respetarátambiénla intención de la publica-
ción y se transcribiráncomo menciónde edición.Ej.:

Postnouissimamimpressionemalias Venctiis excusam.De nuo nunc pri-
mum abenedoctoIheologoAdamussinrecognitus
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2.1.4. Cuando la mención de edición no venga en portada y los datosse
tomende otra partede la publicación (colofón, preliminares,etc.), o incluso
de fuentes externas a la publicación (repertorios~, catálogos, etc.), se expresa-
rán entre corchetes, y en al área de notas se indicará la fuente de donde se ha
tomado.En este caso la mención de edición se redactará en el idioma del cen-
tro catalogador,en la forma y con las abreviaturasprescritas.Ej.:

[2’ ed.]
En nota: Ed. delcolofón
[Ed.príncipel
En notc,: Ed. dePalau(la información deque es la edición príncipe se ha ro-

modo del Manual del Librero.., cíe Palau)

2.1.5. Cuando la publicaciónseauna colecciónsin título colectivo, las
menciones de edición relativas a los títulosquela formanse redactarana con-.
tinuación de éstos,y no en el áreade edición.Ej.:

AndreaCaesalpiniiAreíini Quaestionumperipateticarumlib. y ; Daemonuni
nuestigatioperipatetica...,secundaeditio ; Quaestionurnmedicarumlibri II De

medicamcnt.facultatihuslib, II nuneprimum editi
Hieronymi Balduini á Montcarduoviri doctissimi Expositio in libellum

Porphirii dc quinqueuocibus,numquamanteain lucemedita;eiusdemCommen-
tanain libros Aristotelis de i nterpretationeabsoluta...

2.2. Mención de edición paralela.Se consideraráque una publicación
tienemenciónde ediciónparalelasólo cuandoen portadaaparezcala mención
de edición en doso mas idiomas. La descripción,que esopcional, se haráen
el ordenen que vieneen la fuentede informacióny con la puntuaciónconven-
cional.

2.3. Mención de responsabilidadde la edición. Se incluyen aquí los
nombresde las personasy/o entidadesque tienen una responsabilidaden la
edición que se describepero no en las demásedicionesde la obra, puesen
estecasoirían en el áreade título y menciónderesponsabilidad.Ej.:

tiñe nouissimaeditione1=MD. Leonardoa Lege...recognitae
Nunedenuoin cornínodioreformam.../ pci... DamianurnGiner
Quaeomnia lacobi Rossetti Vincentini opera& diligentia nune primum á

quamplurimuserratiis...purgatiora
(en este caso la mención de responsabilidad fi,rma parte de la mención de

edición y no se utiliza la puntuación prescrita, «1»)

2.3.1. Las mencionesde responsabilidadpuedenestarreferidasa los
apéndices,índices, ilustraciones,etc. que tienen la ediciónque se describe
(véase2.1.1.4)y no las demás ediciones de la obra. Ej.:

Nune primum editae.quarumcatalogum.cum aliis quibusdampost episto-
1am...¡ ErasmoRoter.uidebis
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2.4. Menciónde edición adicional. Seda esteelementocuandola publi-
caciónexpresaclaramentequees unaedicióndentrode otraedición o impre-
sión,o cuandose advierteunavariacióndentrode unaedición. Ej.:

Nusquamantehaepublici iuris factum, sednuncprimumin Germaniaex isp-
síusauctoresautographo...editum...

I-laec editio postauctoris ipsius recognitionem....tertio nune in lucemprodit

2.5. Mención de responsabilidad de la mención de edición adicional. Se
incluirá en estelugar cuandose tengala seguridadde quela menciónde res-
ponsabilidadafectasólo a la menciónde ediciónadicional.

3. AREA ESPECIFICADEL MATERIAL O TIPO DE PUBLICACIÓN

Este áreano se utiliza en la descripciónde monografíasantiguas.Si hu-
bieraquedescribirun documentoqueentraen el campode aplicaciónde otras
normasISBD, pe.paramapas,seseguiránparaesteárealas disposicionesco-
rrespondientes en la ISBD(CM).

4. AREADE PUBLICACIÓN

Los elementosdeesteáreason:

4.1. Lugarde publicación
4.2. Mención de publicación
4.3. Fechade publicación
4.4. Lugar del colofón
4.5. Mencióndepublicacióndel colofón
4.6. Fecha del colofón

NOTA PREVIA

En los libros del siglo xvi no stempreestádiferenciada la función de im-
presor, editor y librero, por cso se ha denominado a loselementosde estaárea
con el término general de «publicación».La mayoríade los impresoresson
también editores,por lo que no se ha hechodistinción entreestasfunciones,
aunqueen la descripciónse ha respetadola denominaciónde cadauno de
ellos. Esto ha hechomodificar la denominaciónde los elementosde esteárea
en relacióna la versiónespañolade la ISBD(A) ~.

cit., p. 66. La modificación consiste en que los ¡res primeros elementos se refieren a los
datos de publicación dc la fuente principal dc intbr¡nación. la portada,o dc otras ft¡entcs sien-
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La fuentede informaciónparaesteáreaes la portada.Si no aparecenlos
datosenésta se seguiráeste orden: colofón, anteportada,otros preliminaresy
cualquierpartede la publicación.Cuandola publicación contenga estos datos
en portaday colofón, se preferirála portaday no se harámencióndel colofón
silos datoscoinciden.Si los datosdel colofón sondistintosa los de portada,
se expresarándespuésde los de publicación,en el mismo ordenque éstos,
pero entre paréntesis (comolos datosdeimpresiónen los libros modernos).

Cuandolos datosdepublicaciónse tomenensu totalidaddeunafuenteque
no seala portada,seharáconstarla fuenteen el áreadenotas.Si el áreade publi-
caciónseredactacondatosprocedentesdedistintasfuentes,seharáconstarenel
áreade notasla fuentede cadauno de ellosqueno seala portada.(véase7.4.1)

4.1. Lugar depublicación. Es el nombrede la ciudad donde se ha publi-
cado el libro. Si aparecemásde un lugar seescogeráel primeroquevengaci-
tao o el que estédestacadotipográficamente.Se puedenincluir, si se conside-
ra conveniente, todos los nombres que vengan.

4.1.1. El nombrede la ciudad transcribetal como viene en la publica-
ción,inclusoprecedidoo acompañadode las palabrasqueconstanen la publi-
cación,que no hacenreferenciaa la menciónde publicación.Se puedeabre-
viar cuandoresultemuy largo, utilizandoelsignode omisión.Ej.:

Coloniae
Venetiis
Sal¡nanticae
En~arago~a
Fuit impressain...Valencia
Lugudni [sic] (esunaerrata, la formacorrectaesLugduni o Lyon)
Lugudni [i.e.:Lugduni] (seha corregidola errata)

4.1.2. El lugarde publicaciónpuedetomarsede fuentedistintaa la por-
tada,pe.,el colofón, y estacircunstanciase haráconstaren nota. No se pon-
dráentrecorchetessiemprequese refiera a lugarde impresión o publicación,
no cuandosealugarde licencia,privilegio, etc. Ej.:

lmpressoen Vaiencia

En nota. Lugardelcolofón

prequeseindique cualesson.Los tresúltimos elementos,correspondientesenla versiónespa-
ñolaa los datosde impresión,y, por tanto,entreparéntesis,seutilizaránsólo para los datosdel
colofón, cuandono coincidancon los depublicación.Esto sejustifica en que, comoseha di-
cho, no es posible distinguiren el siglo xvi la figura del impresor,editory, en menor medida,
librero. Aunque hay denominacionesparacadaoficio (»impressum»,«impresopor», «chez»,
«apud»,«ex typographia,etc,seconsideranqueserefierena impresores;«a costade»,»excude-
bat», y otros, aeditores),no siempreen las publicacionesse utilizan con rigurosidad.Sólo ex-
presionescomo«bibliopolum», «librero»,«vendeseen casade»y «mercaderde libros», sere-
fierenclaramentealibreros.

Estamodificaciónestáavaladapor las normasamericanas(LIBRARY OF CONGRESS,
op. cit, p. 27)y lasfrancesas(AFNOR,op. cit, p. 17).
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4.1.3. El lugar de publicación se dará entrecorchetes,en los siguientes
casos:

4. 1 .3.1. Cuandono viene como lugar de publicación,pero acompañaa
los datosde identificación de la menciónde publicación.Ej.:

Alcalá de Henares] : vendenseen casadeSalzedo,libreroen Alcala de He-
nares

[Parísí: sumptibus...Henrici Stephaniin almo Parisiensiumstudio
[Francfurtl : M. ZachariasPaltheniustypographusfrancofurtensis

4. 1.3.2. Cuandono viene en la publicaciónpero se deducedel nombre
del impresorEj

[Sevilla] impresoencasadeClementeHidalgo
En nota: Lugar,del impresor

4.1.3.3. Cuandose desconozcael lugar de publicación,pero se pueda
darel deunaregión,estadoo nación.Ej.:

[Italia]
[Aragón]

4.1.3.4. Si el lugarde publicaciónse toma de unapartede éstaqueno es
portada o colofón, como licencia, privilegio y otros preliminares,ademásde
corchetesirá acompañadodel signode interrogación O. Se redactaráademás
unanota indicandola fuentede la que seha tomado.La misma norma sese-
guirá cuando,por otrasrazones,el lugarde publicaciónseadudosoo descono-
cido (puedeserinventadoparaevitar la censura).Ej.:

[Madrid 71
En nota: Lugar,delprivilegio

4.1.4. Si no es posible averiguar ningún lugar, ni siquiera aproximado,
se utiliza la abreviatura[S.l.].

4.2. Mención de publicación. Incluye el nombrede todas las personas
queaparezcanen la publicacióncomo impresores,editores,o librerosde ella.
Se transcribiránigual que venganen la publicación, perose podránabreviar
las direccionesy otrasinformacionescuandono seannecesariasparacomple-
tar la identificaciónde la menciónde publicación(véase4.1.3.1).Ej.:

El lugarde licenciao privilegio no tienequeser forzosamenteel lugar deimpresión o
edición,aunquepuedecoincidir.



Metodologíapara un catálogode libros del siglo XVI 27

Venetiis : apudDominicuin Nicolinum
Romae ex typographiaVaticana
In Venetia: appressoMareoCIasen
Antuerpiae ex officina ChristophoriPlantini
lmpressumLugduni : magistrumlohemCleynalemanulmí,alius Swaeb
lmpressoen Alcala de Henares: en casade luan Gracianqueseaengloria

(el libro está impreso ¡~or los herederos de Juan Gracián)

4.2.1. Cadamenciónde publicaciónva precedidade dos puntos «:»,

siemprequeel lugar seacomún.Ej.:

EnAleala : en casadeluan de Lequerica: acostadeluan Gutierrez,merca-
der de libros

Impressoen Valencia en casadela viuda de PedrodeHuete vendeseen
casade Miguel Borras

Coloniae : apud GeruinumCalenium : & haeredes loannis Quentelii

4.2.2. Cuandola mencióndepublicaciónestéexpresadapor el lemao la
direccióndel editor o impresor,peroseconozcael nombre,se añadiráésteen-
trecorchetes.Ej.:

Venetia: al segnodelleConcordia[PietroDusinellil
In Venetia:pressoil Muschio[lacomoVidali]
lmpresso en Valencia : junto al molino de Rouella vendeseen casade

Adrian Martinez, librero (en estecasoaparecesólo la dirección del impresor,
quepuede ser también el librero o ser personas distintas)

4.2.3. La menciónde publicaciónse pondráentrecorchetes,en los casos
siguientes:

4.2.3.1. Cuandola mencióndel editoro impresorno aparezcaen la pu-
blicación,perose deduzcade la marcatipográfica,quepuedeaparecerenpor-
tada o colofón, lo cual se haráconstaren una nota. Se procurarácontrastar
estainformaciónen un repertorio,pueshaymarcasqueson utilizadaspor va-
rtos impresores.Ej.:

Venetiis: [Aldo Manuzio]
En nota: Impresorde la marcatipográfica

4.2.3.2. Cuandola menciónde publicaciónes desconociday se pone el
nombredel editoro impresorprobable,que ademáspuedeir acompañadodel
signo de interrogación.(Cuandohay varias obraspublicadasen un volumen,
unade ellasno tieneeditorperoel papely los tipos parecenigualesquelos de
las otrasquesilo tienen). Ej.:

[lmpressumHispali : arte e ingeniolacobi KronbergerAlemani,1517j
En nota: Publicacióndelcolofóndela segundaobra
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4.2.3.3. Cuandose desconoceel editor o impresor,y la informaciónse
toma de fuentesexternasal documento,comorepertoriosy catálogos.Se hará
constarennotala fuentededondese tomó.

[Alcalá : porMiguel de Egufal, 1526
En nota: Lugare impresordelNUC y Palau’’.

4.3. Fechade publicación. Es la fechade impresióno edición de la pu-
blicaciónque se describe.Se darácomoapareceenla publicación,perosiem-
pré en árabes.Se puede suprimir la palabra«año»y su equivalenteen otros
idiomas.Ej.:

1540 (en laihente: Anno MDXL)
1543 (en lafuente: Anno nostrae salutis MDXLIII)

4.3.1. Si la fechade ptiblicación no vieneen portada,se podrátomardel
colofón, y se harámenciónde ello en el áreade notas.Ej.:

1567
En nota: Fecha del colof.

4.3.2. Si se sabecon certezaque la fechaes errónea,o el ejemplarestá
deterioradoafectandoa la fechao a partede ella, se consignarála fechareal
entrecorchetes,aclarandoestacircunstanciacon las abreviaturasprescritaso
en nota.Ej.:

115301 Ennota: En portada:millessimotrigcssirnO
156 [ i.e.: ISlél Ennota: Fechadeprivilegio: 1516
[1516?lEn nota: Fechadeportada15[...16. - Fechadeprivilegio: 1509.
11587?]En nota: Portadadeterioradaafectandofecha

4.3.3. Cuandose desconocela fechade publicación,se puedeponeruna
aproximadaque aparezcaen la publicación (preliminares).Se exuresaráen re
corchetesy con las abreviaturasnormalizadas.Se haráconstaren nota la pro-
cedenciadela fecha. Ej.:

lea. 1598]
[1577]Ennota:Fechadeprivilegio
11587] Ennota:FechadelNUC
II ~--lNotaposible: Letra gótica

4.3.4. Cuandosedescribenobrasen yatios volúmenes,en la mención de
fechase pondrála másantiguay la másmodernade los volúmenesquecmix-

Se haráde estaforma sólo cuando setenga la seguridadde quela obradescritaes la
mismaquela citadaen los repertorin..Paraevitarerrores,enun catálogoimpreso estainforma-
ción se puede poneren nota apiédepágina.
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ponenla obra, que no tiene quecoincidir forzosamentecon las del primer y

último volumen.Ej.:

1567-1570

4.4.14.6. Los datosdel colofón se indicaránsólo cuandoson distintosde
losdatosde publicación.Van siempreen el mismo ordeny con la mismapun-
tuaciónqueéstos.Ej.:

VaenundanturLuteciae : sub seutoBasiliens., 1520 (impendioConradi
Resch: industria...Petri vidoae)

En Barcelona: a costade luan Simon, librero, 1598 (enla emprentadelay-
meCendrat,1596)

Romae: apudlulium Accoltum,1571 (1570)

5. AREADEDESCRIPCIÓNFÍSICA

Los elementosde esteáreason:

5.1. Extension
5.2. Ilustraciones
5.3. Formato y dimensiones
5.4. Material anejo

5.1. Extensión.Se expresaen númerode columnas,páginasu hojas,
segúnse presentela publicación.Las obrasen varios volúmenesse ex-
presanen volúmenescuandola obra se describecomo unaunidadbiblio-
gráfica. Pero hay quedecir, queen este catálogose ha hechouna des-
cripción para cadavolumen, por las razonesanteriormenteexpuestas
(véase 1.4). Ej.:

568 col.
170p.
166h.

5.1. 1. Las secuencias de paginación se expresaránconnúmerosárabeso
romanos,segúnvenganen la publicación,y con la cifra quevengaen la últi-
mapágina,hojao columnade cadasecuencia.Ej.:

VI, 235p.
CCXXVII h.

5.1.2. Si el númerode la última página,hoja o columnaes erróneo, lo
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que es muy frecuente en el siglo XVI, se indicarácon laabreviaturacorrespon-

diente!?Ej.:

218 he.210j

5.1.3. Cuandola publicacióncontengasecuenciasde columnasy de pá-
ginas u hojas,pero la numeraciónseacorrelativa,seexpresaráde la siguiente
manera:

368col., p. 369-500

5.1.4. En las obrasen varios volúmenes,si la numeraciónde ellos es
consecutiva,se expresaráde lasiguientemanera:

E. 237-268

5.1.5. Las secuenciasde páginasu hojas no numeradasque aparecenen
la mayoríade loslibros, antesy despuésdel texto,se contarány se expresarán
en númerosarábigosy entrecorchetes,tanto si estánimpresascomo si están
en blanco. La denominaciónseráde páginasu hojas,segúnseala secuencia
dominantedela publicación.

[8], 336 p.
181, 165, [4] p.
[¡2], CCCXXXIX p.

Perosi hayuna secuenciasin numerar,que estáincluidaen el númerofi-
tui de páginasuhojasseharáconstardelasiguientemanera:

165 p.
En nota: E. 1-15 sin numerar
<Los primeras 15 páginas están sin numerar, pero incluidas en la numera-

ción final)

5.1.6. Si todaslas páginasu hojasestánsin numerar,se cuentano se cal-
culanpor mediode las signaturasy se expresanentrecorchetes.Ej.:

12181p.
En nota: Sig. A-2C4, 2D»

Parano tenerque repasartodaslas páginasde cadalibro, se puedencomprobarlas sig-

naturas(véase7.6), y a travésde éstascalcular laspáginas. Si el número coincideconel del li-
bro, no hayerrores de paginación.Si nocoincide,se buscarán los errores y se haráconstarde la
forma indicada..
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5.1.1. Cuandouna publicación tiene varias secuenciasde paginación,
convienedarlastodasen elorden en que 3~

Ej.:
[¡61,204, 178h.
1161, 572,425, II] p.

5.1.8. El número de hojas o página de láminas no incluidasen la nume-
ración del texto,se dan a continuaciónde la última secuenciadepaginación,
tanto si las láminasvantodasjuntascomosi estándispersasen lapublicación,
e tncluso si sólohay una.Ej.:

359p. , 35 h. de lám
[12], 122h., [l]h. de1dm.

5.1.9. Si al ejemplarque se estádescribiendole faltan páginasy hojasal
principio o al final, estacircunstanciase expresaráen nota,y además:

+6 p. (faltan páginaspor delante)
56+ p. (faltan páginasal final)

5.1.10. Laspublicacionesen variosvolúmenesse describiránen número
de volúmenes.Las publicacionesqueno tienenforma de volumen,se descri-
birán utilizandola palabraquemejorexpresesu forma. Ej.:

4 y.

1 carpeta
3 hojassueltas

5.2. Ilustraciones.Cuandounapublicacióntengailustracionesincluidas
en lanumeracióndehojas o páginas,se pondrálaabreviatura<sil.» acontinua-
ción de las páginas.No se consideraránilustracioneslas marcastipográficasy
las orlas, asícomolas viñetasy otros grabadosqueestánal final de loscapítu-
los. En el áreade notasse expresaráel tipo de grabado,xilográfico o calcográ-
fico, utilizado paralas ilustraciones,asícomo,cuandose sepa,el contenidode
éstas.

161, 234, [121p. u.
En nota: Ilustracionessongrabadosxilográficos

En p. 2, grabadoxilográfico retratodel autor

‘> La versiónespañolade la ISBD(A> establecequehastacincosecuenciasde paginación
sedebendar todas,y si hay másdecinco ofrecela alternativadeexpresarlopor mediode su-
maríastodasy darel númeroresultanteentrecorchetes,o ponersimplemente:1 y. (paginación
variada).ISBD(A), op. cit., p. 85.
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5.2.1. Cuandolas ilustracionesseantodaso la mayoríadeun tipo deter-
minado(mapas,música,retratos,etc.), se puededaresta informacióna conti-
nuaciónde la menciónde ilustración.Ej.:

150 h.;il., música

5.3. Formatoy dimensiones.El formatobibliográfico de la publicación
se expresacon las siguientesabreviaturas:Fol., 40, 80, 120 y l6~, que reprodu-
cen las vecesque seha dobladoel pliego de papel“~. A continuación se expre-
sa laaltura de lacubiertaen centímetros>. Ej.:

Fol. (l8cm)
40(12cm)

Si hay indicios deque la publicaciónha sido recortada,estacircunstancia
se expresaráen nota.

5.4. Material anejo. Los libros del siglo XVI no suelenllevar material
anejo.En algunoscasospuedeaparecerun mapao unailustraciónqueno for-
me partefísicamentede la obraperoqueforme partede ella en cuantoa con-
tenido.Ej.:

126h. u.; 40(16cm)+ 1 mapaplegado

6. ARtA DE SERIE

Esteárease utiliza sólo cuandotodaslas partesdelapublicaciónestánpu-
blicadasen lamismaserieo subserie.En libros del siglo XVI es difícil averi-
guarestacircunstancia,puesen muchoscasosno haypublicacionesparacom-
pararlas.Cuandounaobraestépublicadadentro deunaserie,se seguiránpara
su descripciónlas normasde ésteárea,queno difieren de las utilizadasen pu-
blicacionesmodernas.

‘~ El establecimientodelos formatosde cadaobrasehahechosegúnel cuadroqueapare-
ce comoAnnexe2: formats les plus frequents dan les livres anciens, en: DUREAU, J.M.;
MF.RJ_AND MA Catalogagedes livres anciens.Villeurbanne:E.N.S 1982, p. 98. Véase
ademásel apartadodedicadoalos formatosen el punto3.6. delpresentetrabajo.

‘~ SegúnGiuseppinaZappelíala mencióndel formato sedebedar en el áreade descrip-
ción física, porqueesla medidaoriginal de la publicación.Sin embargo,la medidaen centíme-
trosse debedarenel áreadenotas, en lasrelativasal ejemplar,puesja dimensiónpuedecam-
biarde un ejemplaraotro. Es un argumentorazonablequeno estárecogidoen ningunadelas
versionesde la ISBD(A). ZAPPELLA, G., op. cit., p. 53.
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1. AREADENOTASBIBLIOGRÁFICAS

Se utiliza para precisar y ampliar la descripcióndel documento,conaque-
lla informaciónquees precisoincluir parasu identificación y no estácontem-
pladaen las áreasanteriores.

El orden de las notasdebeserel mismo queel de las áreaso elementosa
que hacen referencia, y dejar en último lugar las que no hacen referenciaa nin-
gúnáreaconcretasino acualquierpartede la publicacióno de su contenido.

La fuente paraesteáreaes la publicaciónen sí misma o cualquierotra
fuenteajenaa cija. Se puedeutilizar en su redacciónlas abreviaturasprescri-
tas parala descripciónbibliográfica.

1.1. Notasal árcadetítulo y menciónde responsabilidad.La mayorpar-
te de elias hacenreferenciaa la fuentede dondese ha tomadola información,
cuando no sea la prescrita. Ej.:

Titulo dc inicio texto
Precedeal título
Titulo decubierta
Título del lomo
Título del colofón:(cuando sea distinto del deportada)
Texto en griegoy latín (cuandoestacircunstancia no se deduzca de los da-

tos de la portada)
Autordecontraportada
Autor de inicio texto
Menciónderesponsabilidaddel colofón
Podadadeterioradaafectandoal autor, o al título
Autor del NUC (<.uando. existiendo la nota anterior a ésta, se ha utilizado el

título de la abra que aparece citada en un re¡>ertorio)>
Grabadosde «PP.Bedel»(véase7.5.2>

1.2. Notasel áreade edición y a la historia bibliográficade la publica-
clon.

Edición delcolofón
Anotaciónmanuscrita:«esla primeraedición quesehizo enMadrid»
Anotaciónmanuscritaen portada:«2< edición, la 1< en Valenciaen 1556»

7.3. Notas al área específica del material. Normalmente no se aplica,
puesno se utiliza esteárea(véaseárea3)

1.4. Notasal áreade publicación. Son las más numerosas,debidoa la
pocauniformidadqueofrecenlas publicacionesal presentarestosdatos.Pue-
denagruparsede la siguientemanera:

En uncatálogoimpresoestainformaciónsepuedeponerennota apie depágina.
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7.4.1. Hacen referencia a la fuente de donde se tomó la informacion:

Lugardel impresor
Lugardelcololón
Lugardelprivilegio
Impresordc la marca
Impresorde la obraanterior
Impresordel colofón
Fechadc dedicatoria
Fechadcl privilegio
Fecha(leí colofón
FechadePalau
Publicación(leí colofon (cuando todos los datos de publicación se han tonta-

do del colofon)

1.4.2. Correcciones dc la fecha de la publicación cuando sc tiene la cer-
tezade quees errónea(véase4.3.2).Ej.:

II ~ (enel área cíe publicación)
Fechadel colofón -Fechadeportada:Annomilesimotricesimoquarto

1.4.3. Composición de una fecha que en la publicación no se ve por es-
tar deteriorada. Ej.:

115671 (en el área de publicación)
Portadadeterioradaafectandoa fecha.-FechadePalau.

1.5. Notas a área de descripción física.

1.5.1. Referidasa la extensión(paginación)

Pág.45-47enblanco
Pág. 48-49duplicadas
Erroresdenutneración’

1.5.2. Referidasa las ilustraciones:

II. grabadosxilográficos
ti. grabadoscalcográficosde «F.P. Bedcl»(véaseS.l.)
II. grabadoxilográficoretratoautor
Ena4 grabadoxilográfico retratoautor
Portadaescudoxilográfico dcl arzobispodeToledo

Se puedeobviarestanota en los registrosde un catálogodel siglo xvt ya queson muy
frecuenteslos errores(le numeraciónen la paginacióndelos libros. Se debecomprobarsi cl nú-
merodepáginasy hojasqueofrecela publicaciónes correctoatravésdelcontrol y cótuputode
las signaturas(véase7.6W. Si sedetectaun errordepaginaeiótl.en el áreadedescripciónfísica
secorregiráde la maneraprescrita(véase5.1.2).
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Portadagrabadocalcográfico
Podaday texto aria tipográfica

7.6. Nota de las signaturas:se expresaaquí la numeraciónde las signa-
turaso numeraciónde los cuadernosquecomponenlapublicación. Es un ele-
mento opcional,perose incluye siempre 5 Es muy importantela descripción
exactade las signaturaspor dos razones:

a) completanla identificación de una obra, diferenciándola de otra en la
que el texto aparentemente es igual. Para establecer que han salido de la mis-
ma prensa, las signaturas tienen que ser también iguales.

b) sirvenparacontrolarquela paginacióndel libro es correcta.Si lasuma
de las hojas quedan las signaturascoincide conel nútnerode hojasdel libro,
éste es correcto.En el casode que la numeracióndel libro se expreseen nú-
merode páginas,hay que multiplicar por dos el númerode las signaturas.
Esto evita el tenerque pasarlas páginasu hojas del libro una por una para
comprobarsi estáncorrectamentenumeradas.

Paraello se ha utilizado el cuadroquese indicaacontinuación“‘:

HOJAS
CUADERNOS SIGNATURAS

4 6 8 12

A 4 6 8 12
2 B 8 12 16 24
3 C 12 18 24 36
4 D 16 24 32 48
5 E 20 30 40 60
6 E 24 36 48 12
1 G 28 42 56 84
8 H 32 48 64 96
9 1 36 54 12 108

10 K 40 60 80 120
II L 44 66 88 132
12 M 48 72 96 144
13 N 52 18 104 156
14 0 56 84 112 168
15 P 60 90 120 180

‘> Las normasfrancesasincluyenla menciónde las signaturasenel área de descripciónfí-
sica, despuésde la extensión y antes dela menciónde ilustraciones. Véase:AFNOR, op. cit., p.
25.
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CUADERNOS SIGNATURAS
4

HOJAS

6 8 12

64 96
68 102
72 [08
16 114
80 120
84 126
88 132
92 138

Estecuadrose hacompletadoconotro decreaciónpropia queayudaacal
cularlas páginasu hojas cuandohaymás de unasecuenciade signaturas(A
Z, 2A.-2Z, 3A-3Z):

V SEC. r SEC. 3~ SEC. 40 SEC.

A-Z4 Hojas 92 184
Páginas 184 368

276 368
552 136

A-Z6 Hojas 138 216
Páginas 276 552

414 552
828 1.104

A-Z8 Hojas 184 368
Páginas 368 136

552
1.104

A - Zt2 Hojas 216 552
Páginas 552 1.104

Las signaturasse han expresadode maneraabreviada,agrupandovarias
secuenciascuandoel tipo de letra o signoquelas expresaneranlos mismosy
las secuenciasalfabéticas(a-z)estabancompletas. Ej.:

+~, 2±~,3±~,az’, 2a 21. 3a-3t5
Se ha expresado: Sig. *-3+’, a-3V
Sig Y a C
Si” a’ A 3L’ 3F’ *4*”
Su” 2a 9/< 2A-2Y’ (excep.2V’), 2Z”
Stg a 1’ Y Qa-2x’,2y4, 3a-3o’. 3p4
Stg [l4 ad’ c—t’, g-r’ (el primer cuaderito no está identificado por medio de

letra o wnibolo)
Stg a z”” A~Z”’ (alternan los cuadernos en 8 y en 6)

36

16
17
18
19
20

Q
R
5
T

21
22
23

y
x
Y
z

128
136
144
152
160
168
116
184

192
204
216
228
240
252
264
216
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Adetuásse incluirán las notasreferentesa lassignaturas.Ej.:

Sig. alternamayúsculasy minúsculas

7.7. Notasal contenido.

Contiene:(Paracolecciones con título colectivo)
Se puede hatier además la indicación del lugar donde tiene la relación de tí-

talos individuales:
Contiene,enportada:
Contiene,en contraportada:
Contienesólamentela primerobracitadaenel titulo.
Segundaobracon port., pág. y signaturaspropias (cuandohay ademásuna

portada común y se ha hecho la descripción como una colección sin título colec-
tívo. Véase 9.3)

7.8. Notasqueno hacenrelaciónconningúnáreade la descripción:

Portadamarcatipográfica
Colofón marcatipográfica
Portaday colofónmarcatipográfica
Portadamarcatipográfica(Vindel,2l3)~”
Portadamarcatipográfica?>’
Textodoscolumnas
Portadados tintas
Letragótica
Portadaorlada
Dedicadoa...22

1.9. Notade «Con»y ~<En>~.Cuandohay doso más obrasindependientes
en un solo volumen,se haceunadescripcióndistintaparacadaunade ellas,
perorelacionándolasentresienel áreade notas.En la primeraobraqueforme
el volumen se pondráunanota de «Con:» seguidade unabreve referenciade
las obrasquele siguen.En las obrasqueno son laprimera,se pondráunanota
de «En:»seguidade unabrevereferenciade laprimeraobra23.Ej.:

Sc refiere a que la marcatipográfica queapareceen el libro quese estádescribiendo,

aparecereseñadaconesenúmeroen la obra: VINDEL. E. Escudosy marcasde impresoresy li-
brerosenEspañadurantelos siglos xv axtx (1485-1850). Barcelona:Orbis, 1942.

Se ha puestocon interrogaciónporque se tiene dudade que lo sea. Aunquese deben
compararlas marcasy seconntrastarlasen publicacionesespecialidades,esposoblequealgu-
nasno scpt¡cdanlocalizar.

Aunqueenla transcripcióndelas portadasno sehacemencióna lasdedicatorias,en al-
gunoscasoses necesarioincluirlas para ayudara datarun libro queno tiene fecha.S~ prefiere
paraello cl áreadenotas,

-> Se consideranobrasindependientescuandocadaunatieneportada,páginasy signaturas
propias,y no vienencitadasen unaportadacomún.La referenciade la obrarelacionadaselimi-
ta al nombredelautory el nút”eroderegistro.A travésdel númeroderegistrosepuederecom-
ponerel ordendelasobrasenel volumen,al asignaraésteun númeroseguidodeun guión y un
númeroparacadaobrasegúnel ordenquetienendentrodel volumen.
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Pritnera abra:
ACCOLTI, Francesco

Castigatissimauris responsa
Con: DANANIA, G.,R. 1 165-2

Segunda obra:
t)ANANIA, Giovanni

Consilia lohannisdeAnania
En: ACCOLTI, F.. R. 1165-1

1.10. Notas relativas a ejemplar. Se refiere a notasque afectansólo al
ejemplarqueseestádescribiendoy no al restode laedición.Ej.:

Anotaciónmanuscrita:« lo dono el obispoArias Gallego>’
Ex-libris manuscritoJesuitasde Murcia
Ex-librisde...
Expurgadoen 1632 y 707>’
En portadafirma autógrafa?delautor
Faltodeportada
Fallan páginasal final (véase5.1.9)
Segundaparteconportadapropia
Encuadernaciónplateresca
Faltanpáginasdegtabados

1. II. Referenciasbibliográficas. Es importanteen publicacionesantI-
guasindicarlos repertorios,catálogosu otro tipo de publicacionesdondeapa-
rececitadala obraquese estádescribiendo.Se expresanpor medio de la pala-
bra «referencias»,seguidade el nombredel repertorio,y la páginadondeestá
la cita. El nombre de los repertoriosconsultadosse cita por medio de una
abreviaturao sigla. En la introducciónde] Catálogosc ha redactadoun índice
de abreviaturasparafacilitar la identificaciónde las fuentescontrastadas.

Cuando el repertorioconsultadono recogela obra exactaqueapareceen
el Catálogo,perola cita coíno anterioro posteriora otra, se expresaestacír-
cunstanciapor medio de «Citadoen» seguidodel nombrey páginadel reper-
torio.

8. ARtA DE IDENTIDAD TIPOGRÁFICA (FINGERPRINT)

Esteáreaesopcionaly equivaleal númeronormalizado.Sirve paraidenti-
ficar duplicados con variantes en la in~presión por tratarse de ejemplares per-
tenecientesa emisioneso estadosdistintosde una mismaedición, y diferen-
ciar unidadesbibliográficascon una mismaportadapero con textosdistintos
debidoa falsificacioneso edicionescontrahechas.

1-lacereferenciaaque estáexpurgadosegúnlos índices de libros prohibidosde esos
anos.
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Consiste en reseñar de cada ejemplar dieciséis caracteres correspondientes
a la última y penúltima línea de cuatro páginas determinadas, a razón de un
par de caracterespor línea.Estemétodo,muy eficazcuandolosejemplareses-
tán completos, falla si falta alguna de las páginas establecidas para sacar los
caracteres, o estáestropeadapor las últimas líneas.Comoamboscasospueden
ser frecuentesen libros antiguos,se ha preferido el sistemadel cómputode
signaturas(véase7.6) que,unido a unacorrectadescripciónde las publicacio-
nes puedesuplir a la identidadtipográfica.Porotra parte,la determinaciónde
emisionesy estadosdentrode unamismaedición, así comola comparaciónti-
pográficadelos libros, escapadel ámbitode la DescripciónBibliográfica y es
mas propiode la Tipobibliografía.

9. DESCRIPCIONDE OBRAS EN VARIOS VOLUMENES Y TOMOS

En primer lugarhay que hacerla distinciónentrevolumen y tomo. El vo-
lumen es una unidad física, compuestade páginasy hojas encuadernadascon
unascubiertascomunes.Una obra,con un contenido unitario, puede estar dis-
tribuida en varios volúmenes por razones exclusivamente de extensión física.
La mayoríadc las vecescadavolumen tiene unasecuenciapropiade pagina-
ción, peropuededarseel casode quedoso más volúmenestenganla numera-
ción correlativasi constituyenuna unidadde contdnido inseparable.El tomo
es la unidad de contenido,es decir la obraque comienzay termina según la
intención del autor.

En los libros modernosun volumen coincidegeneralmentecon un tomo,
aunquehayaobrasen varios volúmenes.Estosestánestructuradosde manera
que cadavolumencoincidecon una partede la obraque constituyeun tomo.
Peroen los libros antiguos,especialmentelos del XVII, no seda siempreesta
coincidencia,por razonesmuchasveceseconómicasy de distribuciónde las pu-
blicaciones.Es muy frecuenteencontrardos o más obras independientes,que
constituyencadauna de ellas un tomo, publicadasen un sólo volumen.Puede
tratarsede variasobras,no muy amplias,de un mismoautorcon la intenciónde
daraconocerlasquesonmenossolicitadaspor los lectores.En otros casos,jun-
to aobrasdc un autormuy conocidose publicanotrasde autoresmenorescon la
intenciónde darlosa conoceral amparodel mássolicitado.Porúltimo, muchas
veceses unarazónpuramenteeconómica.Los impresores/editoresal reuntrVa-
rias obrasen un volumen simplifican los trámitesde licencia, privilegio, tasa,
etc.,a la vezquelos trabajosde encuadernacióny distribuciónde la obra.

El tratamientoque sedebedara cadaobraestácondicionadoa su propia
presentación,intentandoindividualizar cadaunade ellas respetandola inten-
ción dc la publicación,quees unade las premisasde la ISBD. Las formasde
presentaciónson variadas,pero se puedensistematizar,junto al tratamiento
dadoa cadaLina de ellas,de la siguientemanera:
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9.1. Obras en varios volúmenes.Se debahacerun registro individual
paracadauno de los volúmenes.No sehautilizado el sistematradicionalde la
notade contenido,ni la descripcióna dosnivelespor las razonesanteriormen-
te expuestas(véase1.4). Se daráun númerode registropara toda la obra, se-
guido de un guión y el númerodel volutnen en númerosromanos,respetando
las lagunasquepudierahaber.Se rdenanen el catálogopor númerode volú-
menesy no por ordenalfabéticode los títulos. Ej.:

R. 3564
R. 356-li
R. 356- IV

9.2. Varias obrasen un volumen, con portadas,paginacióny signaturas
distintas.Se hará un registroindividual paracadauna de ellas, relacionándo-
las en la descripciónbibliográficapor medio de la notade «Con»y «En». Op-
cionalmente,se puederedactarunanotade: «3 tomosen 1 volumen».Se dará
un númerode registroal volumen, seguidode guión y el númerode ordende
cadaobradentrode! volumen,expresadoen númerosárabes(véase7.8). Cada
obrava ordenadaen el catálogopor suautory/o título. Ej.:

R. 564-1
R. 564-2
R. 564-3

9.3. Varias obrasen un volumen, con portadas,paginacióny signaturas
distintaso no, pero citadostodoslos títulos en unaportadacomún al princi-
pio del volumen. Cuandoen la portadaprincipal se anunciandistintasobras,
aunqueéstastenganportadaspropias,la obraseconcibey se describecomo
unaunidad.Por tanto, se hará un registro único, incluyendotodos los títulos
en el ordenque vienen en la portadacomún,como una colección sin título
colectivo. Se redactaráuna notaexplicandoestasituación:«La

2a obra con
portadapropia». Si ademásde las obrascitadasen la primera portada,hay al-
guna otra que no lo está,se pondrála nota: «Contieneademás,con portada
propia:»,seguidode unabrevedescripción.La recuperaciónde las obrasque
no vienencitadasen primer lugar sehacea travésde índicede autoresy co-
laboradores.Ej.:

F. Dominici de Flandriaordinis praedicaloronr.In D. ThomaeAquinatis
commentariasuperlibris posteriorumanalyticontm Aristotelis Pauli quoque
Soncinatis...Expositioin Porhyrii Isagogen& Aristolelis... (áreadetitula)

Tienen paginacion continuada, pero la segunda obra, aden,ás de ven,r cita-
da en ía portada común, tiene portada propia. Esto se expreso en nc.,ta:

La?’ obia coti portadapropia
loan.BaptistaBernardipatricii Vcneti Seminariumtotius philosopbiae opus

saneadmirabile... (áreade título)
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En nata: Contienecon portadapropia: loan BaptistaeBernardipatricii Vene-
ti Seminariitotius philosophiaeappendixrecensadiecta& in lucemediLa (34h.,
sig. A-G4. Hé)

En este caso la segunda obra es un apéndice de la primera pero con porta-
da, paginación y signaturas propias. No se ha considerado oportuno separarla
de la primer obra.

9.4. Varios tomosde una mismaobra en un volumen. Normalmentede
un mismo autory un mismo título, sólo varíala denominaciónde parteo vo-
lumen. Se haráun registroúnico paratodaslas partes, indicándoloen la. des-
cripción en el áreade título (véase1.1.4). Se redactaráunanota: «La 2& obra
con portadapropia».Ej.:

Primeraparte1-segundapartelde la sylvaspiritualde variasconsideraciones
paraentretenimientodelalma christiana

En nota: La
2a obracon portadapropia

Peropuedeser quesiendodos partesde unaobra, del mismo autor, con el
mismo titulo, y formandoun volumen, esténimpresasen distinto sitio. En este
casosehahechoun registroparacadaunade las partes.

9.5. Varias obraspublicadasen un volumencon un título colectivoy la
menciónde los títulos particulares,es decirunacoleccióncon título colectivo.
Generalmentetienen unasecuenciaúnicade paginación,aunquepuedehaber
varias.

Al igual que en las obrasmodernas,se hará un registropara la colección,
reseñandoen el áreade titulo el título colectivo, y los títulos individualesen
notade contenido.En estanota, sehahechola diferenciaciónde si el conteni-
do aparecíaen la portadaen la publicacióno en contraportada,pueses fre-
cuente en estoslibros. La recuperaciónde las obrasindividuales,se hacepor
mediodel índicede autoresy colaboradores.Ej.:

Contiene,en portada
Contiene,encontraportada:

Si algunade las obrascitadasen el título colectivo, tiene ademásportada
propia, se incluiráen nota: «Contiene,con portadapropia:».

lO. ELECCION DE LOS PUNTOSDE ACCESO.

Parala eleccióndel puntodeaccesoprincipal se ha seguidola normabási-
ca de asignarlopor la personaquetiene la responsabilidadintelectualdel con-
tenido de la publicación,esto es el autoí~. No es frecuenteen estesiglo obras
cuyaresponsabilidadestécompartidaentrevariosautores.Sí hay tnuchosca-
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sosde responsabilidadmixta, es decir obras que son el comentario,crítica,
traducción,anotaciones,etc, de un texto ya existente.En estoscasos,siguien-
do las Reglasde Catalogación,se ha elegidocomo puntode accesoprincipal
al autordel texto y como puntodc accesosecundariosa los demás.Cuandoel
texto de la obraoriginal es unapequeñapaí’te de la obra nueva,y éstasepre-
sentacomo unaedición ct~íticadc la anterior,se ha dadopreferenciaal elegir
el puntode accesoprincipal al comentarista,editor literario, etc. En los casos
quehabíaduda,se ha elegidoel autororiginal, ademásde consultarlos reper-
torios existentes,aunqueno siemprese ha coincididocon ellos. Todaslas per-
sonasy entidadesqueaparecenen la descripcióny queno constituyenel pun-
(o de accesoprincipal, se incluirán como puntosde accesosecundarios,con lo
cual la obra se puederecuperarpor cualquierade ellos. El punto de acceso
principal sólo tiene relevanciaa la horadc ordenarel catálogo,puesla recupe-
ración de información se puedehacerpor todos los puntosde accesoy por
cualquiercampode la descripción.

Las obrasqueno tienen autor, o ésteno vienedestacadoen la publicación
sino que la informaciónse obtienedelos preliminares,texto o colofón, sc tra-
tan cornoanónimas,pararespetarla intención de la publicación.LI puntode
accesoes en estoscasos.como recomiendanlas normas,el título, destacando
la primer palabrade él queno seaartículo.Se debeincluir en la descripcióny
en los puntos de accesosecundarioscualquier nombrede personao entidad
que aparezcaen las partesde la publicación,mencionadasanteriormente,que
puedanserun autorquequiereocultarsu nombre,una personaa la que seatri-
buye la obrao cualquierotra posibilidad.

De los expuesto,se deducequeen los libros del XVI la elecciónde puntos
de accesono esespecialmenteproblemática.Silo es. en cambio,la formade
los encabezamientoso puntosde acceso.En relación a esto,se ha hechouna
tareade normalización,quesedescribea continuación.

10.1. La mayoríade los autoresde las publicacionesdel siclo XVII tienen
su nombreen latín, y no siempreen nominativo. Esto suponeqtte el nombre,
tal y como apateceen la descripción,en muy pocoscasossepuedeutilizar para
los puntosde acceso,ya seapíincipal o secundario.~Seprecisallevara caboun
trabajode normalizacióngeneralbasadoen tres principios fundamentales:

10. 1 . 1 . Se utiliza preferentementela formadel nombreen la lenguaori-
ginal del autor, es decirsin traducir al latín ni al castcllaíio. La traducciónde
apellidosy nombresal idioma del centrocatalogadorha dadolugar a la apari-
ción deautoresfantasmas.

10.1.2. En los casosen que no se sabeel origendel autor. se utiliza la
forma latina en casonominativo.

10.1.3.~Sólose traducenal castellanolosnombresde los autoresgriecos
y latinos clásicos,y los encabezamientosde la Biblia. Clásicos~~nónim(~s,
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Iglesia Católica, y en generaltodoslos casosque las Reglasde Catalogación
prescribe25

10.2. La forma del encabezamientode autorpersonalse hace,como es
usual, posponiendoel nombrede pila al apellido o apellidosdel autor. Pero
los nombres de los autores hasta el siglo XVI no siempreestáncompuestospor
el nombrede pila seguidodel apellido familiar. Hay unagranvariedadde for-
mas del nombreen función del origen local de la personao dela profesión,y,
en muchoscasos,nombresde losque sólo se conoceunaparteporqueson au-
tores rarosy los repertorioshancompletadoconel origen local y la profesión.
Lasdistintasformasde composicióndel nombresepuedenagruparen:

10.2.1. Topónimos.El nombreestácompuestoporel nombrede pila se-
guido del lugar de origen delautor,unido o no por la partícula«de».En estos
casosel punto de accesose redactacon el nombreen forma directa,es decir
no se hacela inversióndeapellidosy nombre.Ej.:

ANTONIO DE NEBRIJA
BARTOLUS DE SAXOFERRATO
ALEJANDRO DE AFRODISIAS

10.2.2. Nombresde religión.La Contrarreformahizo aparecerunacanti-
dadde escritosde religiososen defensade la IglesiaCatólicay susdogmas,
aunqueestefenómenoes en la segundamitad del xvi y la proliferaciónde es-
tas publicacionesse da fundamentalmenteen el siglo XVII. Los religiosospu-
blicabansus obrasconel nombrede religión, queno incluye el apellido y el
nombreverdadero.Los nombresde religión se transcribenigualmenteen or-
dendirecto,y acompañados,cuandose sepa,de las siglasde la congregación
religiosaa la quepertenecen,quesueleveniren las publicacionescomoele-
mento identificadorde la persona.La inclusión delas siglasevita confusiones
entredos nombresigualesquecorrespondena distintaspersonas.Ej.:

ALONSO DE LA VERACRUZ(O.S.Ajl
TERESA DE JESUS, santa
ANTONO DE SAN RONdAN (OSA.)

10.2.3. Seudónimos.Algunosautorespublicansus obrasbajoun seudó-
nImo, ya seaparaeludir la censura,o porquenormalmenteson conocidospor
él. En otros casoslos seudónimosno son intencionados,sino quees comose
conoceal autoraunqueno seasu nombre. En amboscasos,si se puedeaveri-
guar el nombre verdadero, el punto de acceso se hará por él, con una indica-

25 REGLAS de Catalogación.Madrid: Dirección General del Libro, Archivos y Bibliote-
cas. 1995,Apéndicesla VI.
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ción en el mismoencabezamientoo en el áreade notas,y unareferenciade la
forma no utilizadaa la utilizada.De estamanerahabráuniformidad en todos
los catálogos y repertorios y se evitará considerarlo como dos autoresdistin-
tos. Ej.:

BRASAVOLA, Antonio, llamadoMitsa
DUNS, Joannes,eScoto»

PERNIUS,loannes
En nota: loannesPerniusespseudónimodeJosepCresswell

10.2.4. Homónimos. Se puede dar el caso de quehayados máspersonas
con el mismonombre. Si son nombresde religión, se distinguiránpor las si-
glasde la orden,comoyahemosvisto.El sistemamássegurodediferenciara
dos personasde igual nombrees añadira continuaciónde éste las fechasde
nacimiento y muerte, o, si no se conocen, la fecha o fechas en que desarrolla
suactividad.Perono siemprees posibleconocerlas fechas,por lo quese sue-
le recurrira expresionescomo«padre»e «hijo», «el joven»o «el viejo», y en
otros casosla profesión,si seconoce.Ej.:

MANUZIO, Aldo, el viejo
MANUZIO, Aldo, el joven

10.2.5. Profesióno título nobilariocomo parte del nombre. Algunos au-
tores utilizan el nombre de la profesión(Licenciado.Doctor, etc.) o el título
nobilariocomopartedel nombre.Si se sabela forma original del nombre,se
utilizará ésta para completarlo, y se hará una referencia de la forma queapare-
ce en la publicación.Cuandoel título nobilario sea la única forma empleada
en lapublicación,se respetala intenciónde éstay el puntodeaccesose cons-
tituye con el título. Ej.:

VAREZ DE CASTRO. Licenciado
SARAVIA DE LA CALLE, Doctor
TIXIER, Jean,señordeRavisy
SASTAGO. Arta! deAlagón. condede

10.2.6. Nombresincompletoso raros.Hay nombresde autoresantiguos
queconstansólo de un elementoporqueson de origen raroo desconocido.En
primer lugarhayquecerciorarsequeson nombresde autoreso colaboradores,
y despuéscontrastarlosen un repertorioparadarlesuna forma normalizada.
Ej.:

DEIXIPPI,el Flatonista
FILON, judío
HERMOGENFS,el retórico
ARETI-IAS, arzobispodeCesareaen Capadocia
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10.2.7. Variacioneslingilisticas. El nombre de un autor puedeadoptar
distintas formas debido a variedades lingílísticas, relacionadas con el uso de
determinadasletras,fundamentalmente~<c»y «z», ~<h»y «f». Se debeestable-
ceruna forma antesde realizar el catálogoparaquehayauniformidad.Ej.:

Azevedoy Acevedo
Hernandoy Femando

>0.2. 8. Es convenienteañadiral nombrede la persona la mención de
profesión, cargo, o cualquierotra palabra(santo,beato...)que completesu
identificación, aunqueestasmencionesno venganen la publicación.Ej.:

AGUSTIN, Antonio, ArzobispodeTarragona
ALONSODE OROZCO, beato<OSA.)
CARLO BORROMEO,santo
CONTARENO, Gaspar,cardenal

II. NORMALIZACION DE LOS PUNTOSDE ACCESO.CONTROL
DE AUTORIDADES.

En un catálogo,manualo automatizado,es esencialla inclusión en el re-
gistro bibliográficode formasnormalizadasde todoslos elementosquevan a
servir para la recuperaciónde la información. La complejidadde] trabajode
normalizaciónen la redaccióny aplicaciónde los puntosde acceso,lo quese
denomineel «control de autoridades»,y la falta de unanormativaclarapara
su redaccióny aplicaciónha sido unaconstanteen el trabajode las bibliote-
cas. Sin embargo,el control de autoridadeses fundamentalen un medioma-
nual, en el que los únicos puntos de accesoa la información son las formas
normalizadasde los encabezamientos.Mucho másimportanteesen catálogos
automatizados,porquees la única manerade garantizarel intercambiode in-
formación.

El trabajode normalizaciónen un catálogode fondo antiguopresentauna
mayordificultad debidoa las distintasformasquepresentanlos términosde la
descripcióncomo autores,editores,impresores,y lugaresde publicación.
Igualmentela normalizaciónde las entradasde materiahasupuestoel estable-
cimiento de unametodologíapropia,quesedescribea continuación.

II. 1. NOMBRES DE PERSONAS.

En el apartadoanterior se han expuestolas normasgeneralesseguidas
para la uniformidadde los puntosde acceso.Pero la complejidadde los nom-
bresde los autoresanterioresy contemporáneosal siglo XVI requiere,además,
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la consultade numerososcatálogosy repertoriosde fondosdel xvi, de manera
que la eleccióndel nombreseala que más se acercaa lo quedictaminan las
normasinternacionalesen función de la uniformizaciónde los elementosde
recuperaciónde la información. Los catálogosexistentesse han utilizado
coínoun diccionariode autoridadesinternacional,al no existir unaobra que
reúnalos quehay decarácterlocal y parcial.

Existenrepertoriosbibliográficosde autoresdel XVI agrupadospor países,
o por órdenesreligiosas,o por campocientífico. Tambiénhay muchoscatálo-
gos de bibliotecasantiguas,quedescribenla totalidad de sus fondos,o selee-
cíonanéstospor materiaso por la procedencia,cuandosonfruto de unadona-
ción. Pero no hay una fuente común de autoresde este siglo, por lo que ha
habidoque consultarlos catálogospublicadosy los índicesde numerososre-
pertoriospara averiguarlos datos identificativos de un autor queno ofrecen
los libros que ellosescriben:país de origen, fechasde nacimientoy muerte,
profesión,etc. Datos queno suelenapareceren un catálogo,perosonnecesa-
ríos a la hora de distinguir autoresparecidoso asignarlecon seguridaduna
obraa un autorcuyo nombrenormalizadono se parecenadaal nombreJatino
queapareceenla publicación.Examinandoel númerodereferenciashechoen
el índice de autoresy colaboradores,sepuedecomprobarqueestaverificación
del nombreseha tenido quehacerenínuchoscasos.

La normalizaciónafectaigualmentea los nombresde los impresores,edi-
tores y libreros parapoder recuperarinformacióna travésde ellos. Se ha se-
guido el mismo procesoque con los nombrede autoresy se han consultado
publicacionesespecializadasqueaparecencitadasen el apartadode Bibliogra-
fía.

4.3.2. Lugares.

El lugar o lugaresde publicaciónes un elementode recuperaciónimpor-
tanteen publicacionesantiguas,yaquemuchosestudiosbibliográficos,funda-
mentalmentelaTipobibliografía,asícomolaHistoria del Libro, estánbasados
en los centrosde producciónbibliográfica y sus relacionesentreellos. En la
descripciónbibliográfica se ha expresadoel lugar de publicacióntal como
viene en los libros, pero seha normalizadosunombreutilizando la forma ac-
tual del nombrede cadaciudadparafacilitar su localización26~

~ Parala normalizacióndenombresdelugarvéasela obra:ManteconNavasal,1. 1. Indice
de nombreslatinosdeciudadesconimprenta, 1448-1525.México: Instituto deInvestigaciones
Bibliográficas,UniversidadAutónoma, 1973.
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